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Je weet welke platen ik 


IT ze ) graag wil horen, Stanley. 
LAUREL ke DA R( Haal ze maar even! d 
5 5 zt Ie 4 
(AI NN ENA 






CONCERT 


(kan ik u hel- J 
















ja, graag! Brengt} 

nog maar wat plas 

ten naar onze luis- 
X = 





fik twijfel er niet aan nee, we zijn he TB 
of de heren zullen in dez maal niet van plan 
ze ruime sortering zeker k 1 _ 
/] [wel iets naar hun gadin 

vinden! 




















Joe, zet het geluid in box zes 
zo hard als je kunt! 
HARDER! 
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i Wel, veel plezier dan 
od Jef maart Als Juitie maar 
onze twee weken vakan-{ niet vergeten om weer 
tie in New York door- EAV oee 

{ brengen! Dat moet een kalende 
prachtstad zijn! = 
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Stanley, heb je Even wachten, Ollie. Kletskoek, Stan. Het is mevrouw 
gekeken’ òf het’ Ik moet eerst het Het blijft in de ones, Ollie. Ik ge 
licht overal uit ijs opeten. Het is d ijskast toch wel loof dat ze ons 
is? En heb je he zonde om het alle- oed! We blijven iets te vertellen 
gas afgesloten? maal te laten och maar veertien) heeft. Wil jij 

bederven, vind dagen weg. Maar even open 

je ook niet? wie is dat nou doen? 
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Dag, mijnheer Raj Ik heb gehoord dat 0, maar natuurlijk, mevrouw Jones. 
u met meneer Laurel naar New York gaat. Is ze nog steeds revuedanseres? 
ou u deze vruchtencake willen meene- a Geeft u mij de cake maar, hoor: 
men voor mijn nichtje Ik zal er goed op passen, 
Veronica? mevrouw Jones! 





Wat een fijn:ge- W Ja... en twee Praat niet zo dom, Stan! We gaan het 
voel! Twee weken )/ weken lang niet avontuur tegemoet! In New York valt 
lang geen ham en snoepen van alle in veertien dagen meer te beleven 
kaas snijden! lekkere dingen, die dan.in Elm City in 

PVeertien dagen al de vertegenwoordigers tien jaar! 
leen maar lekker komen aanbieden... 

luieren! Geen fijne hapjes, 
geen roomijs,niks! 
Fijn, he? 
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Waar heb jij 
e kleren ge 





Ik heb ze in JOUW koffer gadaan, 


in die van mij was geen plaats meer. 
Ik moest toch wat te eten meene- 
men voor de lange reis! 
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Vooruit, Stanley! Opschieten! We 
moeten hier overstappen op een 
andere bus, 
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ee/Zo, DIT is 
dus New York! 





V Brijf jij hier even wach- 
ten, Stanley. Ik ga aan 
de overkant even Veronica 
opbellen om haar te zeg- 
gen dat we eraan komen. 


Goed, 
Ollie, 
Ik wacht. 
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7 
STANLEY! 0, Stanley, heb 


jij ook wat klein geld 
voor me? 


kom naar 
je toe! | 


‚…… HEEE. «. HEEE! 
WAT IS DAT NOU???! 


































0, dat spijt me 
nou verschrik- 






Hum..eens kijken. 
Het verkeer in ge- 
vaar gebracht en 
een ambtenaar in 
unktie aan- 
gevallen... 


Ja, maar hoor nou eens! Ik wilde 
alleen maar even de straat oversteken! 
Ziet u, agent! Ollie en ik hebben een 
delikatessenwinkel in Elm City en we 

zijn hier (snik!) met vakantie (snik!)s 






/ 0, dus jullie zijn toeris- 

ten! Nou, vooruit dan maar! 
Voor deze keer zie ik het 
door de vingers! 


/ 0, wat bent u een vriendelijke man! 
Mag ik u uit dankbaarheid deze ham 
aanbieden, agent? Die komt helemaal 
uit onze winkel in 

Elm City! 
of 





En geef me nu e 
eingeld. Da 
eindelijk di 
nica opbel- 
lei 


ij 


OEF! AU! AI! 
PUFF! OHH.. 


7 
Stanley, zie je dan 
niet hoe ik met die 





es 7 
Wil je nou einde- Zeker, Ollie. WY Héé, wat een 
Ok eens ophouden Hier ben ik al. LG leuk paard- 
met dat eten en me Ik heb trouwens | je! 
HELPEN! Pak die genoeg gehad! 
doos aan, zeg 

ik jel ej 


Hier heb Parr Kom mee, Stanley. We moeten 
brave bles! gaan, Veronica zei dat ze ons 
nog voor de aanvang van 
de volgende voorstel 


ling kan ontvangen! 











Zeg, waarom zou iedereen zo Welnee, Stanley, Die bleke stads-W 
naar ons kijken, Ollie? Zien bewoners zijn natuurlijk jaloers, 
j er zo gezond en 4 
d uitzien! 














FHeidaar, jullie! Wat moet dat? 
Waar gaan jullie met 
MIJN paard 
naar toe? 
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Ga terug naar je Hij is dol op 
baas, paardje! 


appels, 
weet je! 


| 
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weet je waarom ik het zo fijn 
vind om hier in de hoogte te 
werken, Jimmy? Het is hier zo 
lekker rustig... ook al maken 
[we nòg zoveel lawaai! 





oLLie! we GAAN PV oeil En get is alle- 


OMHOOG! DE maal JOUW SCHULD! 

LUCHT IN! Waarom moest id dat 
paard dan ook te | 
eten geven? 


Ja, ik weet wat je bedoelt. Je wilt 

zeggen dat we hier gelukkig niks te ma- 

ken hebben met al dat geroêzemoes:van 

die mieren daar beneden. Daar lopen heel 

wat rare sinjeurs bij,van wie je hier 
geen last hebt! 


SLE? 





/ Neemt u ons niet kwalijk, 
heren! Kom maar, Stanley! | 
| (0060 


.…sên iedere dag, dames en heren 

verrijst in onze grote stad een 
b nieuw gebouw... het ene nog 

enormer en geweldiger 

dan het andere! 

NJ 


7 
Wat een heerlijk land is 
Amerika toch! Hier vlie- 
gen de lekkere hapjes 
gewoon door 
de lucht! 


/ hoe hoog moeten we ei- OEI! ! 


DAAR GAAT 
ONS ETEN! 


denk kl immen om 
ast te hebben 


 smulten, Pedro! Eet je buikje 


maar vol! In ons land moet je 


peen heel jaar werken om zo- 


veel eten bij elkaar te ver- 
dienen! Hm, dat 
smaakt 





Dat lawaai is oorverdovend, lieve! 
We zullen zolang naar ons buitengoed 
moeten verhuizen tot dat gebouw 
P__hiernaast klaar is, Het is 
gew oonw t te 
B Ä S 


le, 


Et 


WAT? Wie zijn jullie? Wat 
denken jullie wel? HOE DUR- 
VEN jullie? 
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Hier zijn je bloemen, 
vriendje. Erg SCHE 
bvan je, maar we hebben 
er echt niks aan! 










P wat een knots van een the- W Ya AAE 
ater. Ik wed met je dat d 


onze BOeRGOP AID Ein City k 
er zeker IWINTIG keer ED 
À in kan! vn (0) 


(AN dj a 4 


ar 


Ik ben bang dat we 7, Maar hoe weten we Ml FP Maar wacht 'ns even! Ik 
te laat zijn. De $nou wie Veronica is? M | geloof dat ik haar zie! JA! 
voorstelling is al be 4 VERONICA! ! 

gonnen. We moeten 


Al 
HOE! 

















is ze nou 
gebleven, Stanley? 
} Waarom blijft 

ze toch niet 
rustig staan? 


ze is 
het! We gaan 
naar haar 
P toe 
Stanley! 











Vo, hemeltje! Ne/ Daar heb je de sup- Willen jullie onmiddellijk de 
Wat ontzettend! Y poosten al, Veroni-\sd | zaal verlaten. En vlug 
at moet ik be 4 cal Ze worden er een beetje! 
ginnen?! zeker uit- 
H geknikkerd! 


Hoe vind je WY Nou ja, ze is ook N 
nou zo iets? J al heel wat jaartjes 
Ze heeft ons @ uit Elm City weg! 
rniet eens BR, Misschien is 
herkend! Nou ze ons wel helemaal 
vergeten! 


Wij willen juf- 
frouw Veronica 4 
spreken! 


Het spijt met 
heren, maar dat is 


Kan dat? onmogelijk! 


«……en die goeie tante 


ger als wasvrouw (snik) 
p uit werken om de dans- 
lessen van Veronica te 
kunnen(snik) betalen... 


Agatha (snik) at vroe- 


& niet tegen 


huilen... 4 


Vooruit, we gaan het nog een 
keer proberen, maar nu door de 
achteringang! 


Maar het MOET! We hebben namelijk een cake & 
voor Veronica bij ons, RAR de portier! 
Die heeft haar tante uit Elm City speciaal 
p voor haar gebakken! Tante Agatha is de 
enige familie, die Veronica 
nog bezit, weet u, 


0, Olliet Ha, die Veronical We 
Stan! Wat ben, hebben iets lekkers voor! 
Î ï j „ en ook bloemen 
jullie weer je tante 
eens te zien! H Kijk eens! 











Maar wat moeten we nou, 
jacques is ziek geworden 
ler een vierde man kunnen we ons 


nummer nie 
brengen! 


À 
Dat knappe meisje daar wil B 
me even spreken! os 

8) bf 
ed KS 
7 
/ 8 
j Ld 
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Dat vrouwen mij toch ook nooit 
met rust kunnen laten... 





{Sta toch stil, 
idioot! 


EN 
LS 


















U kietelt me met uw voet 
in m'n neus: juffrouw! 
ie Me « ME 






SSI Aen 





Die ezel heeft ons 


OLLIE! ZE ZITTEN 
! hele nummer bedor- 


ME ACHTERNA! 


Hee, die bloemen zijn afkom 
stig van „bd Kazley, de 
produktie- 
leider! 











Een ogenblikje, 
a me even ver- 


hem te bedanken 
voor de bloemen! 


/O nee! Ollie en ik 
zijn de eigenaars 
van... 





á Het spijt me, juffrouw, 


maar deze bloemen waren 


voor mijn vrouw bestemd... 
ik heb toeval 


Hoe dan ook, 
Je, iemand nodig voor mijn 
volgende show, lijkt me 
wel geschikt. Wie is 

uw impresario? 


Goed zo, Dan zal ik 

het kontrakt naar uw 

kantoor sturen, mijn- 
heer Hardy. En 














even van een impresario in 
New York? 


Ri 


7 
Welnu, Stanley! Doe de deur open en 
laat onze eerste klant maar binnen! 











Eén voor één, 
>» ren, alstu- 
blieft! EN 

EE 


be 


9, 





Weet je wat één van … V/hou, geef mij maar) 
de leuke dingen in dit Jéén van onze beken- 
vak is, Stan? Dat we de "Stan en Ollie"- 
in de allerbeste res- /luitsmijters! Daar- 
door ain we in heel 
Elm City beroemd 


Wat mag ik u bren- 

gen, heren? Maar 

kijk eens aan... u 

bent toch Laurel en wat eten,want 

Hardy, de ta- we zijn uitge- 

lent jagers? hongerd vanhet 
jagen! 


as orden Hmmmm. 
et water loopt 














Weten ed wie er in de zaak 
| zijn? aurel en Hardy, je 

weet wel... de impre- 
Î sario!s! 











DO,RE,‚MI, FA 


B) pts. 


















7 
Ik heb veel ta- Als u mij hoort _W PRERGENS laten ze ons met rust, Stanley! 
lent, meneer Har- 


Lj zingen, snapt u } Ik weet nog maar EEN plaats, waar 
dy! Ík werk hier niet, "aat Ik tot we veilig zijn... OP HET DAK1! 
nu toe mijn brood 
als bordenwasser 
eb moeten ver- 
dienen! - 























Vieb jij "Broodje van 
Kootje“ opgebeld om 





Yi jn maa rammel t 
zo verschr 


dit allemaal te be- Ollie! Mijnheer 
stellen? Maar dit Kent le vond het 
s genoeg voor een wel heel gek, dat 






ij hier op het dak 


heel weeshuis! Î 
i— gingen eten! 











r IAS Mij een zorg wat de men- 
ikkelijk, sen,‚denken, Stan! Voort- 


aan is dit ons bijkan- 
toor! Als het in ons 
gewone kantoor 
te druk wordt, gaan 
we hierheen! 













Vik begrijp wat je bedoelt, 

Stanley. Het kruideniersvak 
is wel niet zo romantisch 
als de theaterwereld, maar 

P het is Ë ieder geval wel 
rustigeP en lang niet 

h___ zo vermoeiend! 


Bent u Laurel Klopt 


en Hardy? bent 


VV Ik ga lie- \ 
ver naar 

huis, Ollie! 
Ik voel er 
niks meer 
voor om the- 
ater=agentje 
te spelen! 





















ja! Maar u 
toch geen to- 
neelspeler of 
zanger, hoop ik? 








Geen van beide, Ik ben Kootje, de ei- 

genaar van de bekende broodjeswinkel. 
jaar ik zou veel liever mijn brood in 

de showbusiness verdienen! Als impre- 
sario bijvoorbeeld! Ik ben ge- 

P woon dol op het theater! Daarom 

ook heb ik een zaak midden tussen 

de schouwburgen en theaters! 














Vlug, Ollie! Doe hem ons 


kantoor cadeau en 
we maken dat we 
weg komen! 








laten 





Ik zal je eens wat vertellen, Top, „mijnheer Hardy! Ein- Ollie, maar 
beste kerel... Jij kunt ons im- delijk dan gaat mijn hoe moet het dan 
presariaat krijgen als jij ons dfoom in ver- met onze eigen 
je Broodjes ine T vulling! winkel in 
geeft! Elm City? 


{| 


1, 


IN, 
BE 
ss Pee 
É 





Stanley! Ik heb je toch al duidelijk Portie weet je wat jij bent. 

jemaakt, dat een man hogerop moet!?! een slappeling,een vêrra- 

fen zaak in New York is belangrijker. der.een windvaan! Dit zul- 

dan een winkeltje in Elm City? Snap je Iên ze je thuis hoogst 
dat dan niet,uilskuiken? kwalijk nemen! 


Dat zal mij 
een zorg 
ijn,Stanley! 





iikerstetalvast de eteutel van ons ; Toen ze in de broodjeswinkel kwamen. 
kantoor, meneer Kootje. Als u mij uw \ 
schort geeft, is de ruil voor mekaar. 
En misschien wilt u ons nu 
even naar uw zaak brengen, 





Ven dit, mijnheer Harde Nou, aparter 
is Jim, de bediende. Hij Adan Stanley 
is een prima kracht, maar kan hij 

\wel een beetje apart,‚als nooi 

u begrijpt wat ik 
bedoel! 


we 








Ziezo, de winkel VeEn ik wens jou veel 3 f E 5 

is nu dus van ul naane in he nieuwe OVAA 

Goede zaken! oopbaan als impresa- - ’ 
ion En dat zal je ze eigen 


Rou Fdag olien 7 ied 7 
Beer Amanti”) Stenlefe stel JeriecherieE) (haar je HEBT mu toch vakan, 
P Ik wens je alle roeten in dat goeie, ouwe tie, Ollie! Kom toch mee, laat 
geluk van de \ Ein Cítyl En zeg maar, dat 9 me niet alleen rascaalT 
{7 ik volgend jaar op bezoek aak E 
re kotsals ik dar tenmifste 
vakantie kan nemen! Ì 
Vaarwel, Stanley! 


/ q 7 
Nou, Stanley, kom kom! ietl [En ik zal op de koo Nou, dat is heel 


Kop op, hoor! Weet je Ad 2 k 
5 wil toe de taxi naar he erg aardig van je, 
nad zalde benijzen ietì Ik station voor je be- OlTie! 
j Y á talen, Stanley! 


van onze winkel in Elm 
City aan jou cadeau! 


Nou, hoe Pan 4 


p 





Wilt u nog even wach 
ten, chauffeur? 
Ee 


Á 7e À ) Í 


EUR 


AN 


NAMEN, 
4 IS ik 


el A= 

al A) 
een ogen- Ee 3 
olien me 


À WAT NOU 
WEER?1? 
3 











Gelijk heb je, Stan- \/ Maar Ollie! Ik 


i 1 
ley! Hier zijn alle zei dat alleen Tot ziens, Stanleyd 


benodigde paperas- maar, omdat ik En Jkihoop Siet LER 
P sen! Asjeblieft, hoopte dat je van hebt 
en veel suk- gedachten zou Den 

ses, hoor! veranderen en 


mee zou gaan! 

















Beste jongen, ik ben mijnheer 
Oliver Hardy, de nieuwe eigenaar, 
van deze zaak! 4 



























7 T 
Nou zeg, dat is KNAL zeg! Jimbo 2 E) 
is de naam! Geef me een jat, 4 Jatknalg doorn tOLNT PeeneL 
ouwe gooser! precies, jongeman? 




















7 Wel, dit is toch wel het 

EINDE! Hindert niet, paps! 

Later zullen we elkaar wel 
bop vinden! 


Die meneer Kootje had me toch 
wel eens mogen vertellen, dat 
zijn bediende een buiten 





lander is 





Zeg, paps, wie is die 6 212 ...Hee, het is STANLEY! 

Koi die'daar nu al tien { Ben je nou al weer terug 

minuten naar binnen staat i uit Elm City? Wat 

bte kijken? 'n Gabber van N kom je doen? 
je? u 


Wel... ik wou alleen Voeze kant op, meneer 
maar even komen zeggen, i ‚| [Hardyt Ik ben blij dat u / artijd 
dat de bus pas over een 1 de winkel hebt overge- weten’ wa 
half uur vertrekt. En Dank nomen! Meneer Kootje 

bkom, dacht ik, laat ik wel, was altijd zo ver- zich nergens 
nog maar even afscheid strooid, weet U. Die 

gaan nemen van 1e 


goeie ouwe Ollie! 


dacht alleen „maar aan 





door laten af 
leiden, mevrouw! 


Nou, tot ziens dan N 


maar weer, beste 
Ollie! 


Ik zal je zelf wel even 
naar het busstation brengen, 
Stanley! Kom maar meel! 


Vik heb voor jou w 


at si- N/ i 
garen gekocht, Ollie, Duur- De eend 
aardig 


van je 
Stanley! 


dere hadden ze niet. Ik 
Lb weet hoe graag je rookt 
als Í op reis 
nt! 





Zo, dus u laat zich nooit af- 
leiden, hè mijnheer Hardy! En u 


weet altijd precies wat u 
doet, is het niet? ' 
We 
AAS 


rf 


EEE TON 


/ Ollie, wil jij even mijn kof- 


fer vasthouden? Dan ga ik wat 
kauwgom kopen. Er gaat niks 
boven kauwgom als je een 
lange reis moet maken. 


Nou en of, Stan! 
Dan kunnen we einde- 





Luister nou eens goed, 

Stanley! Jij gaat ep je 

eentje terug naar Elm City 
j tapt pas uit als je 


D be s 
er bent! Heb je dat goed 
begrepen? Á 


Un 
PAN BJ 5 
ma A zj 


1 


p / 


AUS Dad 3 4 

e \ TNA N 5 Â 

v jn le POS 
WI) ZE 





GROTE GRUTTEN! ZE 
BREKEN MIJN HELE 
AAK AF! 


4 T Kz 
Maar wat moet dat i ij OU ERMEE OP! Wa Y toch! 
toch allemaal? Wat ê 1 Di heeft dit in vre- (van meneer Kootje 
| gebeurt hier toch? desnaam met jam te Àl mochten we altijd één 
maken? keer per week een 
jam session houden 
met onze combo! 
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Wat moeten de klanten 
hier wel van denken? 0, 
ik zàl jullie... 





S 
Jaar ik BEN meneer Koot je niet 
e 


en we hebben jam geno 


K Yhou je gedeisd, paps 
EG JULLIE! ALLEMAAL ERUITL 


Je wilt onze fijne 
cool session toch 
niet in de 
soep laten 
draaien? 












TEER Een kleine 
AE 
ik ook weten) 
at je daarmee 
bedoe lt? 


f_ Luister, jongens! Snoepie hier gaat 
iets hgel cools brengen 
pro-gres-sief, boys! En 
wel... "Let me call you 
my sweetheart!" 





„… SWEETHEART. .. 
OVE WITH YOU 
HICK YEAH... 











j bedoelt, dat je zo'n 
te kin hebt, paps! Zonder 
een enkel haar- 
tje erop! 
























Nou, dat Waist me in elk geval al 
heel wat beter. Misschien zijn die- 
knapen toch niet zo gek 

als ik dacht... 





























mmm... Ik denk dat ik... 
JA! IK DOE HET! 











nen nog enor 
van buiten! 


p 
Volkomen zeker! Ollie gaat toch niet EVEN! STOP! 
mee en dus geef ik de moed maar op. ET NOG MEE! 

Ik moet dus wel alleen 
terug naar Elm City! 





/stanley, geef me 
mijn tas eens aan. 
‚Ik wil er iets uit 
(halen. Waar heb je 
í hem? 









aar ik heb je 
tas niet, 
Ollie! 





vo 


AT ZEG JE? Maar, 
waar is-ie dan 
gebleven? 





Ik denk dat-ie nog 
in de winkel staat, 








kleren zitten 








f 0, waarom heb je dat niet 


eerder gezegd? Al mijn 


















wel alle.. 
Het is 








Je hebt het | 
me toch niet 
aagd! 





f Wel, dan moeten we te- 
rug om hem te halen, 
ES y 


Stop, chauffeur! Stop! We 
MOETEN ERUIT!! 














weer 
zover! 








Ik heb de tas al, 

Stan! Kom maar, de 

bus is...HEIDAAR! 

LWACHTL Wel, hoe 

vind je zo iets? 

Hij Ek gewoon 
WEG! 


Pardon, heren! Het 
gemeentebestuur van 
New York vindt het 
beter dat u zo gauw 
mogelijk terugkeert 
naar Elm City en 

biedt u daarom een 

ratis rit met 


eze limousine aan. 


Wel,wat vindt u 
daarvan? 











[ Heb je ooit zoiets 
gehoord, Ollie? Dat 
zou ons gemeentebe- 
stuur in Elm City 
nog in geen dui= 
zend jaar doen! 


Nou, ik weet het 
nog zo net niet... 
Ik heb zo'n gevoel 
dat ze het NIET 
doen omdat ze on' 


zo aardig vins 
i 












De worstelaars zullen wel zó 





ins! We zullen ze de 
kans niet geven iets 
doen! 


Laat u dat maar aan BEI 
) ons over, mijnheer hi AA 


































Ne 


DS 


A Zeker, 
s( Ollie. / 
Nr df 
IZZ 


TER A 
Dit is de speciale gouden gong 
voor de ring. Breng hem even naar 
het podium, maar voorzichtig hoor! 































VT 
“CINO 
n z ( ) En A 2 

se ELN 3 


























Aan het gezicht van de) 
direkteur te zien, zul== 
en we een ander baantje 

zoeken, Stanley! 











